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Stran 2, uvodna izjava 6, tretji stavek: 

besedilo: „V ta namen bi bilo treba v sklepu določiti razpon najvišjih zneskov izdaj dolgoročnega 

financiranja za vse namene, najvišji neporavnani znesek kratkoročnega financiranja, najdaljšo 

povprečno zapadlost dolgoročnega financiranja Unije, omejitev končnega neporavnanega zneska na 

izdajo in, če je ustrezno, najvišji znesek izdaj Komisije, ki jih je mogoče posedovati za svoj račun in 

se lahko uporabijo kot dodaten vir financiranja ali za podporo sekundarnemu trgu.“ 

se glasi: „V ta namen bi bilo treba v sklepu določiti razpon najvišjih zneskov izdaj dolgoročnega 

financiranja za vse namene, najvišji neporavnani znesek kratkoročnega financiranja, najdaljšo 

povprečno zapadlost dolgoročnega financiranja Unije, omejitev končnega neporavnanega zneska na 

izdajo in, če je ustrezno, najvišji znesek izdaj Komisije, ki jih lahko ima ta na lastnem računu in se 

lahko uporabijo kot dodaten vir financiranja ali za podporo sekundarnemu trgu.“. 

Stran 7, člen 2, točka 15:  

besedilo: „(15) ‚dolgoročno financiranje‘ pomeni financiranje z operacijami najemanja posojil za 

obdobje, daljše od enega leta, brez zneskov, ki se posedujejo za svoj račun;“ 

se glasi: „(15) ‚dolgoročno financiranje‘ pomeni financiranje z operacijami najemanja posojil za 

obdobje, daljše od enega leta, brez zneskov, ki se hranijo na lastnem računu;“. 

Stran 7, člen 3(2), točka (e): 

besedilo: „(e) po potrebi najvišji neporavnani znesek lastnih izdaj, ki jih lahko Komisija poseduje za 

svoj račun in se lahko dajo na voljo nasprotnim strankam prek repo poslov, za podporo sekundarnemu 

trgu obveznic Unije ali za mobilizacijo kratkoročnega financiranja;“ 

se glasi: „(e) po potrebi najvišji neporavnani znesek lastnih izdaj, ki jih lahko ima Komisija na 

lastnem računu in se lahko dajo na voljo nasprotnim strankam prek repo poslov, za podporo 

sekundarnemu trgu obveznic Unije ali za mobilizacijo kratkoročnega financiranja;“. 

 

Stran 8, člen 4(2), točka (c): 

besedilo: „(c) po potrebi najvišji neporavnani znesek lastnih izdaj, ki jih lahko Komisija poseduje za 

svoj račun in se lahko dajo na voljo nasprotnim strankam prek repo poslov, za podporo sekundarnemu 

trgu obveznic Unije ali za mobilizacijo kratkoročnega financiranja;“ 

se glasi: „(c) po potrebi najvišji neporavnani znesek lastnih izdaj, ki jih lahko ima Komisija na 

lastnem računu in se lahko dajo na voljo nasprotnim strankam prek repo poslov, za podporo 

sekundarnemu trgu obveznic Unije ali za mobilizacijo kratkoročnega financiranja;“. 
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